
Requirements for battery labelling in accordance with BattReg 2023/1542 (for portable batteries)

Anforderungen an die Batteriekennzeichnung nach BattVO 2023/1542 (für Gerätebatterien)

Supplier

Zulieferer

Component name

Gerätebezeichnung

VW Part number

VW Teilnummer

Article 38 Obligations of manufacturers

Artikel 38 Pflichten der Erzeuger

Battery A

Batterie A

Battery B

Batterie B

1.

Marked and labelled in accordance with Article 13

im Einklang mit Artikel 13 gekennzeichnet

2.

EU declaration of conformity in accordance with Article 18

EU-Konformitätserklärung gemäß Artikel 18

3.

CE marking in accordance with Articles 19 and 20

CE-Kennzeichnung gemäß den Artikeln 19 und 20

4.

Model identification

Modellkennung

GPRHCH53N028, GPRHCH53N059, GPRHCH53N006, 

GPRHCH53N058, GPRHCH53N049, GPRHCH53N060
GPRHCH53N058, GPRHCH53N059, GPRHCH53N060

5.

Batch or serial number, or product number or another element allowing their identification

Chargen- oder Seriennummer oder eine Produktnummer oder ein anderes Kennzeichen zu ihrer Identifikation
Nickel Metal Hydride - Secondary Cell 

(Rechargeable)

Nickel Metal Hydride - Secondary Cell 

(Rechargeable)

6.

required information on the packaging or in a document accompanying the battery

erforderliche Informationen auf der Verpackung oder in einem der Batterie beigefügten Dokument
Fulfilled.

Information on battery

Fulfilled.

Information on battery

7.

Manufacturer name

Erzeugername
Dongguan Chao Ba Batteries Co., Ltd. GP Energy Tech (Malaysia) Sdn. Bhd.

8.

registered trade name or registered trade mark

eingetragenen Handelsnamen oder ihrer eingetragenen Handelsmarke
GP Batteries International Ltd. GP Batteries International Ltd.

9.

postal address, indicating a single contact point

Postanschrift des Erzeugers, unter Angabe einer zentralen Kontaktstelle
No.16 Yinxing Road and No.2 Yintai Road, Xiegang 

Town, Dongguan City, Guangdong, China

No.17&17A, Jalan Firma 2, Kawasan Perindustrian 

Tebrau 1, 81100 Johor Bahru, Johor, Malaysia

10.

web and email address

Internetadresse und E-Mail-Adresse

www.gpbatteries.com

Web: ind.gpbatteries.com 

www.gpbatteries.com

Web: ind.gpbatteries.com 

11.

required information on the packaging or in a document accompanying the battery

erforderliche Informationen auf der Verpackung oder in einem der Batterie beigefügten Dokument
Fulfilled.

Information on battery

Fulfilled.

Information on battery

12.

contact details are indicated in a language or languages which can be easily understood by end-users and market 

surveillance authorities

Kontaktdaten in einer oder mehreren für die Endnutzer und die Marktüberwachungsbehörden leicht verständlichen 

Sprache(n)

13.

contact details are clear, understandable and legible

klare, verständliche und lesbare Kontaktdaten

Article 41 Obligations of importers 

Artikel 41 Pflichten der Einführer

Battery A

Batterie A

Battery B

Batterie B

14.

Importer name

Einführername
GP BATTERY MARKETING FRANCE SAS GP BATTERY MARKETING FRANCE SAS

15.

registered trade name or registered trade mark

eingetragenen Handelsnamen oder ihre eingetragene Handelsmarke
GPBM Industry GPBM Industry

16.

postal address, indicating a single contact point

Postanschrift, unter Angabe einer zentralen Kontaktstelle

64 ZAE DU TROU GRILLON

91280 ST PIERRE DU PERRAY

FRANCE

64 ZAE DU TROU GRILLON

91280 ST PIERRE DU PERRAY

FRANCE

17.

web and email address

Internet- und E-Mail-Adresse

WEB: https://gpbmindustry.com/

Address: ZAE du Trou Grillon, FR-91280 St Pierre du 

Perray, France

WEB: https://gpbmindustry.com/

Address: ZAE du Trou Grillon, FR-91280 St Pierre du 

Perray, France

18.

required information on the packaging or in a document accompanying the battery

erforderliche Informationen auf der Verpackung oder in einem der Batterie beigefügten Dokument
Fulfilled.

Information on battery

Fulfilled.

Information on battery

19.

contact details in a language or languages which can be easily understood by end-users

Kontaktdaten in einer oder mehreren für die Endnutzer leicht verständlichen Sprache(n)

20.

clear, understandable and legible contact details

klare, verständliche und lesbare Kontaktangaben
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Don0guan Cha。 Ba Botteries co。
`Ltd。

Add∶ NQ。 16Yinxing RQad and No,2Ⅵ ntai Road,

Xiegang Town,Dongguall City,Guangdong

Te⒈ (80769ˉ 86960088

Web∶ www。 gpbattcr忆 S。com

EU DECLARATlON OF CONF0RMlTY DOC
fⅠ亠±-2∶i~I:ⅠE冫刂E三zJELzL-LEL￡L￡l￡L)

We9the manufacturer/distributor∶       .

Donggoan Chao Ba Batteries Co。 ,Ltd.

No。 1-Yinxing Road and No。 2Yint耐 Road,Xiegang ToWn,Do|gguan City,Guangdong,

China

dec|are that the Dec丨 arati○ n⊙f COnforrη ity is isSued under⊙ ur sO|e responsibⅡ ity and be|⊙ ngs tO the

f⊙ Howing prOduct∶

Mode|∶        GPRHCH53N028, GPRHCH53NO59, GPRHCH53NO06
GPRHCH53NO58GPRHCH53N049, GPRHCH53N060

Pr⊙ duct∶         Nickel Metal Hydride t Secon-ary ceH(Rechargeable)

Brand∶        GP

The Object-fthe dec|arauOn described abO∨
e is in cOnfOrmity with the re丨 e∨ant∪ ni0n harmOnisauOn

|egis|ati⊙ n∶

(EU)2023/1542     Batteries and Waste Batteries

The fo"O"ing harrη onised standards○ r other technica|speCifiCati○ ns ha∨ e been app丨 ied∶

1  1EC61951■ 2∶2017/Ah/lD1∶ 2022,Edition4(2022■ 10ˉ 27)     .

SecOndary0atteries-Part⒉ Nicke|-meta|hydride

2  1EC62133。 1∶ 2017,Edition14■ 9(2017ˉ 02■ 07)

secOndary batt0ries saf♀ ty requirements-Part1∶ Nicke|systems

Si0ned○ n beha|f Of GP Batteries|nternatiOna丨 Ltd‘

Place of issue∶ Guang DOng,China

Alvin He

Function∶ QA Manager

Date ofissue∶ Feb22,2
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